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ABSTRACT: One of the directions of linguistic analysis of the concept of “time” is to determine the way in which
it is expressed in lexicon and phraseology, especially dialect lexicon, which is most closely connected with traditional culture.
A characteristic feature of the folk worldview represented in dialectal vocabulary is the designation of the complex relationship
between the past, present and future, particularly in such aspects as the presence of a linear sequence in these varieties of time
and their location relative to each other. The meaning 'now', or 'at the present time', synthesizing its various interpretations
(from the moment of speech, to the day and even the actual year) can be represented by a single lexeme, and is also carried
out with the addition of an indexical pronoun. When denoting the past in the Slavic linguistic territory, different types of
semantic motivation of naming are used: the past is something gone, the last, the old. A characteristic feature of the folk
perception of time, depicted in dialects, is the absence of discontinuity and the linear sequence declared above between the
past, present and future. It should also be noted the inconsistency of temporal and spatial interpretation of the concepts of
“ahead” and “behind” in dialect lexicon.
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0. Bgeaenme

OmHo W3 HampaBleHWH JIMHTBUCTUYECKOTO aHallh3a TMOHSATHS ,,BpeMS™ 3aKII04aeTcs B
OTIpeIeTICHUH CII0c00a, KOTOPBIM OHO BBIPAXKAETCS B JIGKCHKE U (Pa3eoIOrHH, 0COOCHHO JUAIEKTHOM,
HanOoJiee TECHO CBSI3aHHOW C TPAaAMLUOHHON KyJbTypoi. OCOOEHHOCTH HOMHHALMK Ha JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOM YpPOBHE TMPOSIBISIIOTCS TpPEXKIE BCero B crenupuKe s3BIKOBOM CETMEHTAIUU
BHESI3bIKOBOM JIEUCTBUTEIBLHOCTH U B IPUHIMIIAX HOMUHALUU PEATIUN.

Jlexcuka ¢ TeMIOPaIbHBIM 3HAYEHUEM IPEACTABIISIET COO0M TpaIUIIMOHHbIH OOBEKT U3yUECHHUSI.
Eit mocesmensr uccnenoanus H. U. Toncroro (Toncroit, 2003), C. M. Toncroit (Tonctas, 2011),
E. C. Sxosnesoii (SIxosnesa, 1994), E. M. Konunkoit (Konurkas, 2008), /1. }O. Bamenko (Bamenxko,
2018). Henb3s He OTMETUTH CTATHU B KOJUIEKTHBHOW MOHOTpaduH ,,Jlorndyeckuii aHam3 s3bIKa. SI3bIK
u Bpems™ H. JI. ApytionoBoii (ApyTioHOBa, 1997, ¢. 51-61), K. I'. Kpacyxuna (Kpacyxun, 1997, c. 62-
77), E. B. Ilagygesoii (IlamyueBa, 1997, c. 253-266) u ap. Hacrosiias cTaThst MOCBAIIEHA OTHOMY U3
aCIEKTOB JIMHI'BUCTUYECKUX IUTYUH, CBSI3aHHBIX C JIEKCUKOW BPEMEHH.

Bpewmst nonmydaeT paznuyHyl0 HHTEPIPETALHUIO B TOM MM HHOM HAMOME, HO B JIFOOOM cilydae
3Ta MHTEpHpEeTaIysl COACPKUT yKa3aHHE Ha IOJIOXKEHHE 4YeIOBEKa BO BPEMEHHOM IPOCTPAHCTBE, Ha
MPE/IIECTBOBAaHUE WIIM CJIEZIOBAaHHE WUMEHYEMOTO COOBITHS, SIBJICHUS TOMY WIM WHOMY IEPUOIY €ro
KU3HM WU Ha COBIIAJCHUE BO BPEMEHH C OIIPEAeSICHHBIM IEPHOAOM. B 3TOM OTHOIIEHUH XapaKTepHON
YepTOil HApPOJIHOTO MUPOBOCIIPHUSTHS, IPEACTABIICHHON B TNAJIEKTHOHN JIEKCUKE, ABISETCS 0003HAUYEHUE
CJIOKHOHM B3aMMOCBSI3M M€Ky TIPOIIIBIM, HACTOSIIMM M OyIyIIMM, B YACTHOCTH B TAKUX aCTIEKTaX 3TOM
B3aMMOCBSI3H, KaK HaJIMYKME JTMHEMHON MOCIEI0BAaTENbHOCTH Y 3TUX Pa3HOBHIHOCTENW BPEMEHM M MX
pacrnojaokeHre OTHOCUTENBHO APYT pyra.

1. OcolGeHHOCTH CeMaHTH4YeCKOl MOTMBAIMY HANMEHOBAHMI HACTOAIIEro, OyayIiero u
MPOLLJIOTO
Hacrosimee npescraBisieT co00# MOABHKHYIO TOUKY OTCUETa, OT KOTOPOH H3MEPSIETCS TOT HITH
WHOW OTPE30K Ha BPEMEHHOW OCH, HaIlpaBJIEHHBIA B MpoIioe win Oyaymiee. Yarne Bcero 3a Takon
HCXOIHBIN MMyHKT OPUEHTAIMH BO BPEMEHHOM MPOCTPAHCTBE MPUHUMAETCS KPATKUM TEKYIIUH MOMEHT
(ceftuac), a TakKe ACHb WM roJ] (XOTsI BO3MOXKHA U Apyras akTyajibHasi CUTyaLusl).
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OOBeMHSAET 3TH TOYKH OTCYETa TOHATHE ,,TEIeph’, COJEpKaHUE KOTOPOr0 TMOABEPTanoch
WHTEPIPETAUN yXKE B aHTHYHOCTH. APHUCTOTENb Mucal: ,,eClid ,,Ternepb He OyneT, He Oyner u
BpEMEHH, H0O BMECTE CYMIECTBYIOT U TepeMelIaeMoe ¢ MepeMeleHeM U YHCII0 TepeMelaeMoro ¢
qUCIIOM TepeMerneHus (...) BpeMs u HempepbIBHO depe3 ,,Tereph™, W pa3AeisaeTcs MOCPEICTBOM
»Ternepr (Apucrorens, 1981, ¢. 150). Takum oOpa3om, MOHATHE ,,ceiUac, TENEph — 3TO OOpaIIeHNe
HE TOJBKO K TEKyIIeMy MOMEHTY, HO M KO BpeMeHM BooOmie. Bocrpusrue moHSATHA ,,TeNeph’ Kak
Hayaya, UCXOJHOTO MMyHKTA JUIS 0TCYeTa BPEMEHH MOJTBEPIKIACTCS M STHMOJIOTHEH ero 0003HaAUYCHHUSI
(To mepBoe): Teneps < *tepurv- (BEP, 7, ¢. 955-956), ct.-cnaB. monpwso (Dacmep, 1987, c. 43-44).

3HaueHWe ‘Tenepsr’, WIM ‘B HACTOSINEE BpPeMs’, CHHTE3WpPYIOIee B ceOc pa3jMyHbIC €ro
TOJIKOBaHUS (OT MOMEHTA PEUH, J0 JIHS U JaKe aKTYyallbHOTO roJia) MOXET ObITh MPEACTABICHO OTHOM
JIEKCEMOM, TPENIOIOKUTENIEHO BOCXOIAMICH K uHmoeBponeiickomy *new ‘HoBbiii’ (BEP, 4, c. 651-
652), HanlpuMep HOHe B CEBEPHOPYCCKUX TOBOpPaX: ‘B HACTOSIIEE BpeMs, Teneps’ (ObLiu Ovl 6payu, Kax
HOHe, He 0anu Obl CbIHY yMepemb); ‘B ITOM TOAY (0a U3Masiacs s HoHe ¢ 020podom); ‘ceronus’ (nocoda
none naavem) (CPI'K, 4, c. 38); nunvku(i) B OyKOBUHCKHX YKPAaMHCKHX TOBOpaxX: ‘B aKTyaJIbHBIHA
MPOAOJLKUTENBHBINA NEPUOJ — HUHBKI JINWU HCUMU, K KOAUC — U ‘CETOIHS . HUHbKU 51 U0V HA KIAKY
0o poounu (byk., 2005, c. 334); nini B ceBepo-3amnaHoM OEIOPYCCKOM JHAJICKTHOM apeaje: ‘ceifuac,
CETOMHA : Y020 HI 3pobini uopa, mo 3pobimo nini (CBI', 3, c. 224) — 1 HOHiubl, HOHBUBL ‘B 3TOM TOY
HOHIUbL 30eCh Hem 512a0; KaK HOHbUbL cHezl ObLni, paznisaeyya eosepa kpenka (CBI, 3, c. 233-234).

AxTyanu3anysi COOBITHSI B HACTOSILEM YaCTO OCYIIECTBISCTCS JEMKTUIECKH, C J0OaBICHUEM
yKa3aTebHOrO MeCTOMMEHHs. Tak, B CEBepO-3aMaJHbIX OENOpYCCKHX TOBOpaX B JaHHOMN
CEMaHTHUYECKON (DYHKIIMM OTMEYEHBI CIOBOCOUYCTAHUS, COJACPIKAIIUE MECTOMMEHHS CO 3HAUYCHHEM
‘9TOT’ W CYIIECTBUTENbHOE, 0003HAavarolee BpeMs BOOOIE MM ACTPOHOMHYECKUH TOJ: 2amblu
epamem (Xxoyb XanaoHo OvLo, ane 2amvim epamem naceini kapaeswvl adzinaniuna) (CBL, 1, ¢. 60); Oyunbia
a6nviki y eamuim 2ady (CBL, 1, c. 234).

IMonmbckoe dzis ‘ceromns, Temeph’ B. Bophich BO3BOOUT K MOJEIH, B KOTOPOH Takke
HCTIONB3yeTCs yKa3zaTeJIbHOe MECTOMMEHNE, HO B IOCTHO3UIMHN: dzis < dzins < dziens < *denw su (‘3TOT,
ommxaiimmii nenp’) (Borys, 2005, s. 145). OTot ciocob 0003Ha4YeHNST HACTOSIIETO MTPEJICTABICH TAaK)Ke
B HIKHETYKUIIKUX TOBOpax: zinsa ‘ceromss’ (Zinsa cely zen wedro psebuzo) (ceromaHs memnslii 1eHb
Oyner crosarh xopomas moroza) (Muka, 1, s. 104); B kamyOckux: 3is, 3is6 (yleba nasegoe
poevsednégoe dej nom $iso) (xyied Haml HACYITHBIN Aal HaM Ha ceil neHs) (Ramutt, 1893, s. 159); Fis
Jje téxe vjodro (ceromus mmoxas noroga) (Ramutt, 1893, s. 176); B ceBepo-3anmafHBIX OEIOPYCCKUX
rOBOPAX: 03icb, 03ics: s 03ich cabakam He dasayuivl; 03ics douy ioze (CBI, 2, c. 55).

YkazatenpHOe MECTOMMEHHE MTPpUaeT 3HaUCHHE BPEMEHHOW aKTYalIbHOCTH TaKKe B MOJIBCKUX
roBopax: tera, terazy (< ten-raz ‘B atot MmomeHT’) (Borys, 2005, s. 630), a Takke B KalryOCKOM teroz:
ne rozpaloj ter6z woegna (He paszxuraii ceituac oras) (Ramutt, 1893, s. 185).

st 0003HAYEHUS HACTOSIIETO HUCTIONB3YIOTCS, KPOME TOTO, MPOU3BOJHBIE C MECTOUMEHHEM
celi: B CeBEepO-3amagHbIX OEIOpyCCKUX TOBOpax — cérema Oyiinvia sieadwl napacai (CBL, 1, c. 234); B
CEBEPHOPYCCKUX TOBOPAX — 8CE200b1 “HBIHUE, B 3TOM TOY’ (1OHU 2ocmu Oblu, a 8cé200bl U He e0ym)
(CPI'K, 1, c. 243); ocednecw ‘ceromus’: mui kapmowky oceonecs cooupanu (CPTK, 4, c. 238).

C ykazaHMeM Ha TEeKYIIMH MOMEHT BPEMEHH 3a CUEeT HCIOJIb30BaHUs MeCTOMMeHHus (*cb) B
MOCTHO3UITUY CBSI3aHbI 0003HAYEHUS TEKYIIEro rojia, KOTOPBIH Takke BOCIPHUHUMAETCS Kak ‘ceifyac,
TETNeph’: B CEBEPHOPYCCKUX TOBOPAX J1emmoch ‘3TUM JIETOM® (1emock — amo ceti 200, a RPOuLnblii 200,
emo yoic ne nemocwv) (CPIK 3, c. 119); B HIKHeNyKULKHUX — [efosa (wy maso letosa weliki bane) (B
HBIHEIIHEM Toly Y Bac Oonbiine ThIkBbI) (Muka, 1, s. 13, 825); B kamryOckux — latos ro 5o sq sami knopi
(B 3TOM roty pOXmar0TCs TOIbKO Maiaburkn) (Ramult, 1893, s. 182).

bynymee MoxkeT ObITh TPENCTABICHO B CIABSHCKOM JIEKCHMKE Kak Cclelyrollee Jalee,
HampaBJIeHHOE BJAJIb: HANpUMEp, Hadale B 3aKapHaTCKUX TOBOpax (Haodane meHe 6Ha He bMare)
(Cabamom, 2008, c. 183). byaymiee Takke CBA3bIBacTCS B CO3HAHWUHM TOBOPSIIETO C HANEXKIAMU, C
peanmuzanmell e€ro BO3MOXKHOCTEH, B OTOM OTHOUICHHH JTO CBOEOOpa3HOE MPOCTPAHCTBO,
MIPOCTHUPAIOIIETOCS Tiepe] CyObeKTOM: masz przed sobg przysziosé, widze jq jasno (Szadura, 2017, s.
140).

OTMedeHa BO3MOXKHOCTh MCIIONIB30BaHUs 00pa3a Oy Iyniero Kak MOTHBAIIHOHHOW OCHOBBI JIJISI
HACTOSIIETO: npedbyoyuull ‘“3TOT, TEKYIHA (0 BPEMEHH ) (3A0yMal 1 HCeHUMbCS 8 npeddyoyuem 200))
(CPTK, 5, c. 139).
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O0603HaYCHUS MTPOIIIIOTO TPE00IaTal0T B KOJUIECTBCHHOM OTHOIICHUH Ha/l MaHU(ECTAITAIMU
HacTosero u Oyayuiero. Bo3MokHO, 3TO CBS3aHO € TEM, YTO YK€ MPOH3OIIEAIIee, CITyUYnBIICeCs He
MOXET OBITh MOJBEPKECHO AKTHBHOMY BO3JICHCTBHIO, HO OUYEHb BAXKHO JUIS T'OBOPSIIUX, MOITOMY
COXpaHSIETCs B IAMSTH M CETMEHTUPYETCS I3BIKOM.

[lpu oO6oO3HAUYEHWHM MPONLIOTO HA CIABSHCKON S3BIKOBOM TEPPUTOPUHM HCIONB3YIOTCS
pa3nuYHbIC BUIBI CEMAHTHYECKOH MOTHBAIlMM HaMeHOBaHUs. BHyTpeHHs1s (hopMa MOKET yKa3bIBaTh
Ha TO, YTO MPOIUIOE — 3TO HEYTO ymienamiee. Tak, B CEBEPHOPYCCKHX T'OBOpaxX OTMEUYCHA JIeKCeMa
npowiuna ‘TIPOILIOE, MPEXKHSSA XKU3HB  (ecau o npouliume 2080pumv, Oviia mows Ilecuanka, e
pwlbauvam mam ceiuac),; IPOIIJIOE MOXKET OBITh IPEICTABICHO KaK HaXOAsIIeecs B IITyOnHEe BpEMEHH:
271ybko ‘04eHb MaBHO (Mou 0bsA3aHHOCMU JlecHble, 3mo 21ybxo, pacckazams mpyono) (CPI'K, 1, c.
340).

pyroii hopmoii mpeacTaBieHHs MPOLIOTO SBJISIETCS €T0 BHYTPEHHsIs (hopMa Kak IOCIIEAHEr0:
3a nyca’ion’i 200wt [lempo cunno 3axwic (Cabagorr, 2008, c. 98) B 3akapmaTcKux yKPauHCKUX TOBOPAX;
ocmamue ‘B TIOCIENHEE BpeMs’ B CEBEPO-3alaJIHBIX OCIOPYCCKUX TOBOPAX: s OCHIAmMHe Me) Ha
seanuaxax 6o3a (CBI, 3, c. 264); aHAaJOTHMYHO B TIOJBCKOM — 0Statnio (CTapoIoIbCKOE U JIMATICKTHOS
ostatny ‘TIOCIEIHUMN, TIOCTIE KOTOPOro HeT cineayromero’) (Borys, 2005, s. 400).

[Mpommwioe — 3T0 “To, 4TO OBLIO IO CUX MOP’: B YKPAUHCKHX OYKOBUHCKHX TOBOpax domenep
(i1 wi domenep namuimai, sk xoe3ascu Ha namunax i énag) (byx, 2005, c. 391). Takum xe o6pazom
Mpolwioe 0003HAYAETCSI B CEBEPHOPYCCKUX TOBOpaX: nOOOCIONbUUHA ‘NABHO MPOIIEAIIasi JKU3HB,
npornutoe’ (ora nodocronvuury ecto pacckadxicem) (CPI'K, 4, c. 657).

[Mpomioe MOXET OBITH TPEACTABICHO KaK CTapoe BPEMs: B CEBEPHOPYCCKHUX TOBOpax
cmapukoguna ‘TAaBHO MUHYBIICE BpEMsl, cTapuHa’ (Mpo CmMapuKosuHy oM paccKa3amv NpPOCsm)
(CPTK, 6, c. 313); npu KCMOIB30BaHUH 3TOTO MPUHIIMIIA HOMUHAIIMH PACTIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM
SIBIISICTCSL MCTIONIb30BAHNE KOPHA davn-: B IY)KUIKUX TOBOpax dawnota ‘ipolleaniee, npexxHee BpeMs’
(Pfuhl, 1866, s.110), kpome TOro, B 3aKapIaTCKUX — CMaApOOasHUuHa ‘NaBHUE BpEeMeHa, 00bIyan’ (myi
YHYK 1 youm cayxamu npo cmapooasruury) (Cadanom, 2008, ¢. 342); B ceBepo-3anaHbIX O€I0PYCCKUX
— OayHell: dayuet, sk npani yyys He 0a pariysl (CBIL, 1, c. 272).

Eme oaue THm 0003HAYEHUS] MPOILIOTO — MPEJCTABICHUE €ro KakK OBIBIIETO paHee: paHbuu
‘TpekIie, HeKoraa' B YKPAaMHCKHUX OyKOBHHCKHX TOBOPAX: paubyu 0y10 max O6azamo 4opHoOzy3ié no
xamax, a munep auw dec (byk., 2005, c. 450); paneti B ceBepo-3amaiHbIX OEIOPYCCKUX: paHeli O3iKis
10031 0vLni, nivoea He 3Ha1 (CBI', 2, c. 52); B ceBepHOPYCCKUX FOBOpax paxeti ‘Ipexae, panbiue’ (mam
paneti 6edv ioou ancuau) (CPTK, 5, c. 442).

B uccnenoBaHusix, MOCBSIIEHHBIX B3aMMOCBSI3H TEMITOPAILHBIX U JIOKAJBHBIX MOHSTHH, yKe
JIeNTATMCh HEKOTOPBIC BBIBOJIBI 00 HCITOIH30BAHUS MAPKEPOB, COOTHOCSIIUX COOBITHE C MPOILIBIM HITH
OyAyIIUM, a UMEHHO: 00 OMpPEeIeICHHON aCHMMETPUH — SKBUBAJICHTHI TIPE/IJIOra CO 3HAYCHUEM ‘Tiepe]’
BCTPEUAIOTCS Yallle, YeM SKBHBaJIeHTHl ‘mo3aau, mocie’ (Menzel, 2014, c. 328). UnbiMu ciioBamu,
0003HAYCHHUS I MPOILIOro MPEJCTABICHBI B OOJbIIeM KoiudecTBe. Kpome TOro, Kak MpaBHIIO
MPOILJIOE OLIEHUBAETCS O0JIee MOJI0KUTEILHO, YeM HACTOSILEE: dayHel kpanydiubis 110035 ovini (CBI,
2, ¢. 517); préstosc nélezi Boegu (npouuioe npuHaaiexkuT bory) y kamry6os (Ramult, 1893, s. 176).

2. ,,CuHTe3* BpeMeH KaK 0CO0EHHOCTh NMOJIHCEMHH TEMIIOPAJIbLHOM JIEKCHKH

OOBIYHO BO BpPEMEHHOW TMOCJIENOBATENLHOCTH BBIJICISIIOTCS TIEPHOMBI, OTPAYKAIOIIUE
COBIIQ/ICHUE C HEKHM aKTYyaJIbHBIM COCTOSHHEM UeJIOBEKa, PEINIECTBOBAHUEM EMY WITH CIIeIOBAaHUEM
3a HUM, ONpeZessieMble Kak Hacrosulee (IPOMCXOAALICEe B JAHHBIM BBHIOPAHHBIA Ul HWCUHCIICHUS
Nepuo.), Mpourioe (MPon30LIe IIIee paHee, 10 3TOro nepuoaa) U oOyayee (To, 4To JOJKHO MPOU30UTH
BriociuencTeun). [1o00HOE COOTHOIIEHHE ,,BpEMEH 4acTO MaHU(ECTUPYETCS COOTHOCHUTEIHHBIMU
rapamH JIEKCeM: HallpuMep, pariuiu — munep (paniwiu paxysanu auya Ha KiaHi, @ munep Ha OUCAMKLL)
WIH Koauc — munep (munep HAgimv HCIHKU i0ym HA KONACKAX, A KOJIUC XO ce 6Urig) B YKPAaUHCKUX
oykoBuHCKUX ToBopax (byk., 2005, c. 207); paueti — ysnep W xanice — ysnep B CEBEPO-3aIaTHBIX
0eNIOPYCCKUX: parell Kasani — muiio xycmol, ysnep — mole 6arwé (CBIY, 1, c. 160). ITogo6Hoe
COIOCTaBJIEHHE BO3MOKHO ITyTEM HCIOIb30BAHUS YKa3aTEIbHBIX MECTOMMEHHI CO 3HAUEHUSIMH ‘3TOT’
U ‘TOT’: 29mblsl 2000l 51 HiU02A He 3aXCbl8aio, a muls 2aovl 3aKiny i 3axiny kanetixy (CbI', 2, c. 217).

OjHaKoO TPaJUIMOHHO IOCTYJIHUpyeMoe JeJICHHE BPEMEHHOW TOCIe0BaTeIbHOCTH Ha
IpoIwioe, HacTosee U Oyayliee Ha CaMOM Jiesie He BCEerAa OTIIMYaeTCsl YeTKUMU IPaHUIaMu.
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OnHoii M3 OCOOEHHOCTEH TAHHOIO JIEKCHYECKOro IUIacTa, OO0O3HAYEHMH HACTOSIIETO,
MPOIIOTO U OyAyIIero, ABISCTCS HATUYME HECKOJIBKUX COJICPKATCIbHBIX IUIAHOB B paMKax OJTHOU
JIEKCEMBL. DTa acCOIMATHUBHAS CBA3b MEXIy Pa3HBIMH JISKCHUECKUMH 3HAYCHHUSIMH, OTHOCSIIIUMUCS K
TeMITOpaTbHON cdepe, OCHOBBIBACTCS Ha 00IIeM 0o0pase, WM CHMBOJIC, KOTOPHI OOBEIUHSIET STH
3HAYCHUS.

XapakTepHOi 0COOEHHOCTHIO BOCHPHUATUS BPEMEHH, 3alleYaTICHHOTO B HAPOJHBIX TOBOpax,
SIBIIIETCSI OTCYTCTBHE MPEPHIBHOCTH U JEKIAPUPYEMOH BBIIIIE JIMHEHHON MOCTIEN0BATENIFHOCTH MEXKTY
MPOIUIBIM, HACTOSIIUM M OyIaymuMm. Mexay HUMH CYIIECTBYET TECHas CBs3b, pealu3zyemas B
CEMaHTHYECKOU c(epe CIOBAPHOTO COCTaBa M YCTOWYMBBIX BBIPAXKCHUIA: MPOIUIOE MEPEXOIUT B
HacrosIee (M COXpaHsAeTCsS B HEM Ojarofapsl CO3HAHHMIO YEJIOBEKa), a M3 HACTOSIIETO POXKIaeTCs
Oynymiee. B 3TOM OTHOmIEHWH OCOOBI HMHTEPEC BBI3BIBAIOT JIEKCEMBI, CEMAHTHKAa KOTOPBIX
CHHTE3UpYyeT B ceOe MpeACTaBlIeHHe O BPEMEHHU KaK O €IMHOM MPOCTPAHCTBE, PparMeHThl KOTOPOro,
CKOpee, IOTOJHSIOT APYT APYra, & He MPOTHBOIIOCTABISIOTCS. B 4aCTHOCTH, 3TO MOXKET BhIPAXKAaThCS B
COUYETaHWH 3HAYCHWH, OTCHUIAIONIMX HAc TO B MPOIULIOE, TO B HACTOsSIIEEe WM OymyIiee: Tak, B
CEeBEPHOPYCCKHX TOBOPAX JIEKCeMa Hoyech 0003HaYaeT Kak ‘MPOoILIoi HOUblo® (Houech — dax 3mo Houb,
Komopas npouina, 80m, Ovbiid HOUb-mMo), TaK U ‘OyaylIel HOUbIO (Houecs 6y0y derams ykoawl) (CPI'K,
4, c. 48-49); remoctb ‘TPOILIBIM JIETOM, B IIPOIILIOM TOY (1€Mmocb CKONbKO HCUBOMUH NOYANAAU KINO-
mo) U ‘3THM JIETOM’ (1emocs — 3mo cetl 200, a npouiasiti 200, emo yac He remocsy) (CPTK, 3, c. 119);
JIESKCEMa HblHuYe — ‘CETOAHS M ‘HEaBHO  (MblHue — 3mo y Hac He ce2oons, a weoasno) (CPTK, 4, c. 56);
cmo2ovl ‘MaBHO, KOTAA-TO’ (Cmo2dvl OymMana, Ko20a-mo Oymana npo oemeu, npo mysxca) v ‘BCIel 3a
3TUM’ (TO €CTh IOCIe KaKOT0-COOBITHS, B OYIyIEM IO OTHOIICHHIO K IEPBOMY IEHCTBUIO) (cnepsa
20ILIUKY cesdicelb, a cmoeobl Hocok Haunewn) (CPTK, 6, c. 337).

B nipencraBieHusx o OyyiieM 3aneuaTieH OIbIT )KU3HH B IPOILIOM. IMEHHO 3TOT (heHOMEH,
BO3MOJXKHO, OTpakaeTcs B JIEKceMax, 0003HAYAIOINX OTHOBPEMEHHO MpoILIoe U Oyayiiee.

[TooOHY10 KapTUHY WICHSHUS CEMaHTUYCCKOU CEphI ,,BpeMs‘‘ U €€ MOJICITH JEMOHCTPUPYIOT
pa3NUYHbIC CIIaBSIHCKHUE TOBOPHL. B HEKOTOPBIX CEBEPHOPYCCKHX JIEKCEMax IPOSBISCTCS CBS3b
MPOLLJIOr0 U HACTOSIIEr0, 8 UMEHHO HAJIMYWE 3HAYCHUH: ‘TIPEXKIE, HENABHO, TOHBIHE U ‘TOJIBKO 4TO’,
KOTOpBIE TIEPENaloT MPOIECC ,,JIepepacTaHrs’* MPOIUIOTO B Hacrosiee: smma (3mmo) ‘HenaBHO’
(3mmo 6vL10 menno, a HOHb Hem menia) U ‘B HACTOAIICE BPeMs, TeHeph, celdac’ (9mmo s 0meopro
noonoavruyy, cnyuy mebos) (CPT'K, 6, c. 939); dasems ‘HemaBHO® (Oasemwb xoounu 6 cad, Habpaiu
MHOR20 3ejienu) M ‘IaBHO, B cTapuHY’ (8eHybl dagems oviau 36enayu) (CPIK, 1, c. 421).

[Moxoxwuii cemMaHTHYECKUH (EHOMEH (COBMaJICHUE HENANEKOr0 M JAJIEeKOro MPOILIOro B
3HAYEHUSX OJTHOM JIEKCEMBI) B CEBEPHOPYCCKUX TOBOpax HaOMIO/IaeTCsl B HAPEUUSIX 0Ho20a ‘HEJaBHO’
(onoeda npuexana obpammuo, 06a OHS, MOJ’CHO U MPU, HEMHO20 OHell HA3ad) W ‘TOrnAa, KOTJaa-To’
(ono20a 6vina s 6 copode, max He w10 cumyy) (CPI'K, 4, c. 200); onomeonu ‘HenaBHO’ (OHOMeOHU —
HedasHo 3Hauum OvL10) U ‘NaBHO’ (8ce amo onomeoHu dwvLno, poonenvkue) (CPTK, 4, ¢. 201); ronu u
JIOHUCY: JoHU(e) ‘B TIPOIILIOM TONy’ (JOHU KYNUIU MEeuloK 08cd, Hy, 8 Mom 200, KOMOpblll Npouien),
‘pasbllie, Tpexae’ (oHu derdanu emo-mo O0a mMo-mo, CMAPUKU HAYHYM GCROMUHAMb — 8Ce JIOHU),
‘HEeIAaBHO (MOIbKO TOHU Cbe30UIU 8 20cmiu), ‘ceituac, Tenepb’ (IoHU Hemy; 8 3mu 200bl COBCEM MA0
polocukos); ‘Buepa’ (lonucsv-mo, suepace 3uauum, npouinsiti dens) (CPI'K, 3, c. 146).

Jlexcema oromeOb B CEBEpPHOPYCCKHX TOBOpaX BKIIIOYAET B c€0s BECh CHEKTpP 3HAYCHHU: OT
MPOIIIOTO 70 OyAyIIero: ‘HeJAaBHO  (HOCUOHU HAYe8ANAd OHA Y HAC, OHOMUOL, KO CKAMCE OHOMUOD,
KO NOCUOHU, A 8Ce 0OHO — HeOasHO), ‘TABHO  OHOMEOb M0 ObLI0, HY, OAGHO, 8 NPENCHUE BPEeMEHA),
‘OueHb CKOPO, B Onmkaiiiee BpeMs® (0HOMeOdb 6 20p00 Cbe30Ums HA00OHO, NOCMOMPEmMb NAPHULUKE
nanomo) (CPT'K, 4, c. 201). B sToM ke AQuajeKTHOM apeajie BBIp@KEHHE Ha 200ax O0O3HA4aeT
‘HeJITaBHO, HECKOJILKO JIET Hazaa (s Ha eodax 6 Monuezopck e30una, iem max nsams HA3a0) U ‘B
ommwkaiimue ronel’ (0K 00adICeH HA NEeHCUI0 GbLIXOOUMb HA 200aX), a NMPH HAINYAW YTOYHEHHUS C
ITOMOIIBI0 MECTOUMEHHSI 310M — TOJBKO ‘HECKOJIBKO JIeT Hazan (na smux 2codax oua Oviia Ha Kyobe)
(CPT'K, 1, c. 350); Hedosreo © B CKOPOM BpEMEHH, UYepe3 HEOOBITION MPOMEKYTOK BpeMEeHH (TO €CTh B
Oynymiem) (no manue 6yoeuib X00Umyb, Hed0120 Canocu 8vlpselib) U ‘“HeTaBHO  (TO €CTh B MPOIIIJIOM)
(nedoneo nnamox odena u yoce omxunyna) (CPT'K, 3, c.403). B ceBepo-3amagHbIx OelopyccKux
TOBOpax: Ka(z)oze ‘HENABHO, TONMBKO-UTO  (Kazo3e Kapmina Kypauam — i 3HOY Kpblyayb) U ‘depes
HEKOTOpOe BpeMs, OBICTPO’ (Hexazoze npuiose én) (CBI, 2, c. 355-356)

ITomoOHbBIE CEeMaHTUYECKUE CIBUTH MOXKHO HAOIIOIaTh U B APYTUX TUANEKTHBIX 30HaX CliaBHU.
[Ipy HOMHMHAIMKM TIOOAIBHBIX OTPE3KOB BPEMEHHU aKTyallU3UPYETCs YIAICHHOCTb COOBITHS OT
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MOMEHTa pe4Hd, HEONpEICICHHOCTh €0 TOJIOKEHHUsI Ha BPEMEHHOW OCH, a HE HAlpaBICHHOCTH B
MPONUIOe WM Oy[yIee: Tak, JIKcemMa Opyeyu B 0OJIrapcKUX POJOICKUX TOBOpPax MaHU(DECTHUpPYET
OJTHOBPEMEHHO CeMeMBI ‘B APYyrou pa3’ (To ecTh B OymymieM) W ‘KOTJa-TO, paHblie’ (B MPOILIOM)
(Croitues, 1970, c. 167).

3. ,IIpocTpancTBeHHas* JOKAJIM3ANUSA MPOLJIOro U OyAyuiero

C touku 3penus B. OBanca, ,,... COOBITHS, KOTOPBIE OBUTH TIEPEKUTHI, KOHIIETITY ATH3UPYIOTCS
KaK yBUACHHBIE. Belly, KoTopble BUIHBI, PACTION0KEHBI IEPE/1 3T0, B CHITY YeJIOBEUECKOM (PH3HOIOTHH.
U3 storo cremyer, 4TO MpoOILIOe KOHIENTYalH3UpyeTcs Kak Haxojsileecs nepen aro. HampoTus,
COOBITHSI, KOTOpBIE €Ie MPEACTOUT IEPeKUTh, KOHLENTYyaTU3UPYIOTC KaK HaxOJIIUecs 3a 3ro,
MECTO, HeIOCTYITHOE YeJIOBedecKoMy 3puTenbHoMy anmapaty™ (Evans, Green, 2006, p. 94).

[dpyrumu cinoBamu, IpeAcTaBisis Oyayllee, TOBOPSIIMI IEPEHOCUT MOMEHTHI MPOILIOro 10
JPYTYIO0 CTOPOHY OT aKTyaJIbHOM TOYKH OTCUETa Ha OCH BPEMEHH.

OObIuHO BOCHpUATHE OYAYIIETO CBSA3BIBACTCS B HAlleM CO3HAHUM C IIOHATHEM ,,BIEpean,
KOTOpOE Hapsy ¢ 00J1aJaHneM CEMaHTHKOHN (PH3HMUECKOTr0 MPOCTPAHCTBA (B YACTHOCTH B 3aKapIaTCKUX
roBopax — Iou Hasnepeo, tia m’a docon’y (Cabamom, 2008, c. 181)), HEeHCTBUTEIBHO, MOXKET
accolMUpOBaTbcs € OynylmuM; OJHAKO B [UAJICKTHOH JIEKCHKE OHO COOTHOCHUTCSI TaKXKe C
MPEIIIECTBOBAaHUEM COOBITHIO WM ACHCTBHIO, HAIPUMED, 3d ¢ THO Oali epowti nasnepem (TO €CTh 1aTh
JICHBTHY JIO TOTO, Kak noayuwuiib ceHo) (Cabamomr, 2008, c. 181).

Ha cemanTmueckuii ¢eHOMEH 3HAHTHOCEMHUH TPU TEPEHOCE MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYCHUH
‘BOepenu’ U ‘c3aau’ Ha TEMIIOpajibHbIe OTHOLIEHUs yKa3biBana E. B. IlagyyeBa, ccpuiasich Ha mpUMEphI
n3 CrnoBapst Cpe3HEBCKOrO: ,,CII0Ba nepedbHuU U 3a0bHuU, Oyydl aHTOHUMAaMH, UMEIOT KaKJ0e IO
JIBa MPOTUBOIIOIOXKHBIX CMBICIIa — M ‘Tiponuioe’, u ‘Oyaymee’ (ITagyuera, 2004, c. 391-392). O6 3Tom
YK€ Ha MaTepHale COBPEMEHHOTO pyccKoro s3pika mucanu T. B. bymeiruna, A. [1. llmenes (bynsiruna,
[menes, 1997, c. 374).

[MpeamecTBoBaHme, TO €CTH JOKAIU3AIMS B IPOIILUIOM, MOKET 0003HAYaThCsI KaK HAXOXKICHUE
BHayYale, BIiepen M0 OTHOMICHUI0 K 0003Ha4aeMOMy COOBITHIO.

B mpocTpaHcTBE BpeMeHH BIepear — 3TO PaHbIIE: 6neped ‘CHavala, paHblie’ (8neped scuiu
Ha 08a0yams Yemeepmom Keapmaie, NOMOM MA2a3UuH nepeneciu); cnepexce ‘paHpliie, B 0ojiee paHHEM
BO3pacte’ (xomsb ¢ mpex, Xomb cnepesice 20006 menepb 6 sciu, 8 cad demckoi omoadym) (CPT'K, 6, c.
250). [TosToMy BUepamrHuii IeHb — BIIEPEIU CETOTHSAIIHETO: nepederHblil ‘BUSpaHUi (UHOU pas 0ax
nepedéunviil xaeo-mo | ...] npusezym) (CPT'K, 4, c. 440). Takum oOpa3om, ‘Brepean’ B GU3HYECKOM U
BO BPEMEHHOM TPOCTPAHCTBaX HE COBMAJAIOT. DTO BBISBISICTCS, €CIIM CPAaBHHUTH nepedice ‘BIEPeH
KOTO-HUOY B (nonst wau nepesice, NOMOM 2pOOHUYY C8AMO20 HECTIL) U NEPENCHO ‘PaHbIIIe, B IPEKHEE
BpeMs’ (nepeoicno s 6ce ¢ nepgozo xcapy muinacs) (CPUK, 4, c. 444-445); nanepeo ‘Bnepenu apyrux’
(mono0ble Hanepéd edym, a Opyocku [...] 3a nHuma edym) M ‘paHbliie’ (TO €CTh B IpOILIOM) (OHU
Hanepéo Hac yexanu); Hanepeoic ‘TIpexae, paublue’ (Hanepedic Ha dopoece nonadanucy epuowt) (CPTK,
3, ¢.358);

B OykOBHHCKHX yKpaWmHCKHX TOBOpax B (DYHKIMH MpPEIIECTBOBAHMS OTMEUeHa JeKceMa
oneped ‘cHauana’: oneped moeus, mooi cieé (byk., 2005, c. 367), kpome TOrO, nepedom ‘MpeKIe,
paHbIIe’, TO €CTh B POIIJIOM (5 npOCUIa nepedom C8010 CycioKy, abu muni ruwuia éanna) (byx., 2005,
c. 400).

B xamryOGckmx roBopax MOJOOHYIO pPOJb BBIMOJHAIOT JIEKCEMBI prodé (OAHOBPEMEHHO:
‘BHiepean’ | ‘paHblue’): prodé zété leFe dlezi, jak nina (‘panblue (BIepean) JTOIN XKUIH 10JIbIIE, YeM
ceituac’) (Ramutt, 1893, s. 177); vpiod: vpiod bélé stolémi, dopjeré poetemu nasi le3e (panbiue OblIH
BEJIMKAHBI, TOJBKO moToM Hamw Jyroan) (Ramutt, 1893, s. 256) npu wHOM 3HAYCHUH JIEKCEMBI pirod
‘mepeAHsis yacTh 4ero-nubo’ (fo je prod, a to je tit — 310 mepeHss CTOpoHa, a 1o 3aaHss) (Sychta,
1970, s.207). B nonbckom naprzod ¢ X1V B. ‘Bunepenn’, ‘nepen co0oi’, ‘nepen ApyruMu’ U ‘paHblie’
(Borys 2005, s. 495-496).

OTO ceMaHTHYeCKOe SIBJICHUE XapaKTePHO W JUIs FOKHOCIABSHCKOTO apeaina: B OONTapcKux
POIOIICKUX TOBOpaxX Hampewi ‘PeXIe, paHblle’, eH-Hbhp dwl ‘TIpexie, paHbplie Bcero’ (TO ecTb,
BIIepeny — B mporuiom) (SIBoposa, 2017, c. 14).

Opnaxo nekceMa gneped MOKET 00J1aZlaTh B CEBEPHOPYCCKHUX TOBOPAX U APYTHUM 3HAUCHHUEM,
HWMEHHO: ‘BIIPOK, MPO 3amac’, TO €CTh C HAIlPaBJICHHOCTBIO B Oyayuiee (a éneped y Hac ... HUKAKA
Koneeyka Hetioem); aHAJIOTHYHO: gnepede ‘paHblle, Npexe’ U gnepeoxu ‘Ha Oynyiiee Bpems, BOPOK’
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(CPI'K, 1, c. 238); 6nepeo ‘B 0Oyayiiem’ (ke 3nato, umo 6ydem eneped) (AOC, 1987, ¢. 140) u ‘panbiie’
(To ecthb B mpeauiecTBOBaHuN) (kY6 éneped cmpoer) (AOC, 1987, c. 141).

3HaueHNeM ‘B IMPOIIUIOM’ B CEBEPHOPYCCKUX TOBOpAX 00IalaeT TakxKe JIekceMa Ha3ao (3adHee
9mo OblLI0 clo8o, Kak Hazao coeopunu, ceuyac He cosopum) (CPTK, 3, c. 322); cregyeT oTMETHUTb,
KpOME TOTO, MPHIAraTeNbHOE 3a0HUll ‘CTApbld, NMPONLIBINA’ (3ad0Hee 8pems He GOPOMUMC HA3A0;
3A0HIOI0 MY JHCU3Hb 6CI0 U BCNOMHUIA, K020a OH yuien 0a); ‘yCTapeBIIHid® (3adHee 080, 3mo Obllo
€080, Kak Hazao coeopuiu, cetivac ne 2osopum) (CPI'K, 2, c. 116).

3HavyeHue ‘03au’ MOXKET aCCOLMUPOBATHCS, KPOME TOTO, ¢ Oy AYLIMM: 3a0HU ‘CIEAYIOIUI’
(TO ecTh HampaBICHHBIN B Oynymiee: ¢ 3aouuil paz umo nooxunewn?) (CPTK, 2, c. 116); nozadu
‘motom, mocne’ (oHa yyunace, a nosadu onams yyunace (CPI'K, 5, c. 27); c3a0u ‘motom, cmuycts
HEKOTOpoe BpeMsi’ (1 He Macmep Ovlia nemw, 1 c3adu noonorw, a nauams He ymero) (CPI'K, 6, c. 83).
Hapeune 3adonzo xotopoe B IUTEpaTypHOM s3bIKE 0003HAYaeT AJTUTENBHBIA OTPE30K BPEMEHHU [0
coOBITHSI (TO €CTh B IPOIIUIOM) B 3TOM JHAJIEKTHOM apeajie MMeeT 3HaUYeHHE ‘110 MPOILECTBUHU JOITOTO
BpPEMEHH ITOCIIE KaKOTO-HUOYb COOBITHS (0myy u Mamepu cooOuunU 3400120, YIHC U HOXOPOHUNY ... 4
nomom coobuunu) (CPTK, 2, c. 116).

B ceBepo-zanmamHbIX OETOPYCCKMX TOBOpax MpPEACTABICHO BOCIPHATHE MPOILIOTO Kak
PacIONIOXKEHHOTO BIIEPEIN Ha OCH BPEMEHH: nanepady ‘BHadane’ W ‘paHblle’ (Mas mamka nanepady
namépna) (CBI, 3, c. 399); Takxe ynapoo ‘paHpliie, B IPOILIOM : YHAPOM Na-0e1apycKy u na-noabCKy
pasmayasani (CBL, 2, c. 556; 5, ¢. 215-216); nepadam ‘panbiune’ (0zedyuxa ymep nepadam) (CBI', 5, c.
207); Hanepao (Hanepam xapy (kopM ckoTy) yseani Ha cansix) (CBI', 5, c. 290); nepyy ‘panpme’ (nepyu
Oini yuawnixoy y wikoni). ITUMOJIOTHUECKHU JIEKCeMa nepyy CBA3aHA MPEIION0KUTENHFHO ¢ OONTapCcKuM
npsxk ‘TpsAMoi’ Ui ¢ *pers u *¢b (To ecthb: epen ueM-1o) (DCBM, 2004, c. 98).

[Tpu 3TOM mpolLIOE B CEBEpO-3aMalHbIX OEIOPYCCKUX TOBOPaX BOCIPHHUMAETCS TaKKe Kak
HaxXOJIAIIIeecs mo3aau: y3a0 ‘Ha3a/l, OT HACTOSIIETO K MPOLUIOMY : Yamblpbl 2a0bl 13A0 1 YblMay KHiy,
osayyamv 2aooy yszam sauwl cioobl npviexani (CBI, 5, c¢. 186). Ta xe cemaHTHYecKas MOJCIb
peanusyeTcs ¥ B 3aUMCTBOBaHUU ycmay ‘Hazan (U3 wstecz): moe e ovino 0ea iem yemau (CBI, 5, c.
237).

C npyroii CTOPOHBI, JIEKCEMBI 3320y, 33a03i TIEpEAI0T 3HAYCHHE ‘Ha KaKOe-TO BpeMs To3/1Hee
én 33a0y na eom eyuviyya (CBI, 2, c. 307). Takum oOpa3oM, JoKalu3allusi Ha OCH BPEMEHHOMN
MOCJIeIOBATEILHOCTH UMEET B JAHHBIX MPUMEPaX HEOOBIYHBIH XapakTep, & UMEHHO: PaCION0KECHHE
BIIEPE/IM OKA3bIBACTCS, C TOUKH 3PSHHUS MPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYCHUS, C3a/TH.

B monbckoM si3bIKe QUKCHpyeTcs Ta k€ OCOOEHHOCTh CEMaHTUKH JIEKCEMBI przod co
3HAYCHUEM ‘BIIepean’: nie wolno caly czas zy¢ przesztoscig, trzeba patrze¢ w przod (Heb3s IOCTOSHHO
XHTh B IIPOIIJIOM, HY>KHO CMOTPETH BIiepea [To ecTb B Oyaymee]) (Szadura, 2017, c. 134); npu 5TOM B
MOJILCKUX TOBOpPax: przody, przodziej — ‘panee, npexae’ (Szadura, 2017, c. 137).

[To-BuIMMOMY, B BOCHPHUSTHH BPEMEHU MOXHO KOHCTAaTHPOBATh aHAIOTHIO C BOCIIPHATHEM
MPOCTPAHCTRA, B YACTHOCTH €r0 Havasa M KOHIa. MOKHO FOBOPUTh O KOHTAMUHAIIUH MTOHSITUH ,,KOHEIT
U ,,Ha4ajo“, 4To CBUJETENLCTBYET O OoJyiee OOIIEeM 3HAUCHHHU MpENeNa, a He ero JOKAIM3alUH BO
BpPEMEHH U MPOCTpaHCTBe. Tak, B CEBEPHOPYCCKUX TOBOPaX JieKceMa kpaii 0003HaYaeT Kak Hadallo, Tak
M KOHEI: ‘KOHEIl, Mpeaea uero-Huoyap’ (yoic Houu Kpail, npudem Kpail JCUsHu CKOpo, 00YUMaio 00
Kparo) ¥ ‘Hadaino 4ero-HuOyap’ (Kuro ¢ kpaio He sudena, oak He 3naw, npo umo) (CPTK, 3, c. 7).

Ha ocHoBaHuu HccieayeMoro MaTepraia MOKHO CIIENIaTh BHIBOJ O TOM, YTO KaXKJO€ SBJICHNE,
cTpaTHUIpyeMoe BO BPEMEHH, MPEJICTABISET COO0 HAYaIo CIeIyrOMero sBICHUS U HAXOIUTCS C
HUM B HEpa3pbIBHOH CBS3H.

4. BruIBOIBI

Takum oOpa3oM, mpouuioe, Hactosimee u Oynyiiee, 3TH Ba)KHEWIINE ACIEKTHl OCO3HAHMS
YeJIOBEKOM ce0s BO BpeMEHH, O0NaJaloT psaoM OCOOEHHOCTEH B MPUHLMIAX WX HOMHUHALMH.
Hacrosiee npencrapnsier co0ol akTyalbHYIO TEMIIOPAIBHYIO CUTYAIMIO JUIS TOBOPSIIEro U HMEeT
pPa3INYHYI0 TPOTSHKEHHOCTh. 3HAUEHHWE ‘Terepb, ceiyac’ MaHH(ecTHpyeTcs Kak CHelHalbHBIMU
JEKCeMaMH, TaK M COYETaHWEM C CYIIECTBUTEIbHBIM MECTOMMEHHWH, YKa3bIBaOIIMX Ha
HE3HAYUTEBbHYIO yIAIEHHOCTh. [Ipornmioe mpejcTaeT B AUAJCKTHOW JISKCHKE KaKk HEYTO YIIeJIiee,
cTapoe, ciryumBiieecs paHee. CeMaHTHKa yAaJlEHHOCTH XapaKTepHa it 0003Ha4eHUs OyAyIIero.

K oco0GeHHOCTSIM HOMUHALIMU HACTOSIIIETO, MPOLLIOro U OyAYIIEro OTHOCUTCS BO3MOKHOCTb
COBMEIIIEHHUS] B CEMAaHTHKE OJHOM JIEKCEMBl YKa3aHUs Ha IMOJIOKEHUE COOBITHS M B MPOLUIOM, U B
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HacToOAImEeM, U B OyAymieM. YTOYHEHHE JOKaJH3aliil Ha OCH BPEMEHH OCYIIECTBISIETCS 32 CYET
KOHTekcTa. CreayeT Takke OTMETUTh HECOBMAJCHHE TEMIOPATbHOM U MPOCTPAaHCTBEHHOM
HUHTEPIIPETAINN OHATUH ,,BIEpEean 1 ,,c3a]I1"‘ B TUATIEKTHOHN JIEKCHUKE.
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